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Имею честь сообщить Вам, что 13 апреля 1985 года в 15 ч. 30 м«
Поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был вызван в
министерство иностранных дел Демократической Республики Афганистан,
и заведующий первым политическим отделом указал ему на следующее:

"Согласно информации, полученной от компетентных
властей Демократической Республики Афганистан, несмотря на
неоднократные заявления Демократической Республики Афганистан,
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пакистанские пограничные войска продолжают совершать безот-
ветственные акты вооруженной агрессии против жилых районов
с применением такого тяжелого оружия, как минометы и безот-
катные орудия.

В течение 25 дней, а именно с 15 марта по 9 апреля
1985 года, жилые кварталы в районе Барикот, провинция Кунар,
13 раз подвергались обстрелу тяжелой артиллерии - 15, ̂ 9, 20,
21, 22, 23, 24, 27 и 31 марта и 4, 6, 8 и 9 апреля. Кроме
того, 8 и 9 апреля дома жителей подверглись интенсивному
обстрелу, жертвами которого стали несколько детей и женщин
и в ходе которого было уничтожено несколько жилых домов, а
также причинен огромный ущерб посевам.

Власти Демократической Республики Афганистан решительно
осуждают эти акты агрессии со стороны пакистанских пограничных
войск, а также снабжение оружием банд и их засылку на терри-
торию Демократической Республики Афганистан для совершения
убийств и грабежей и заявляют в связи с этим решительный
протест правительству Пакистана. Следует также сказать, что
пакистанские власти должны немедленно положить конец этим
актам вооруженной агрессии и вмешательства, которые приводят
к огромным человеческим жертвам и материальному ущербу и
создают угрозу безопасности Б пограничных районах. В против-
ном случае ответственность за опасные и тяжелые последствия
этих актов ляжет на военные власти Пакистана".

Кроме того, заведующий первым политическим отделом заявил
Поверенному в делах Пакистана, что:

"Пакистанские власти, стремясь скрыть свои агрессивные
действия и продолжая выдвигать свои беспочвенные обвинения
против Демократической Республики Афганистан, вновь заявили,
что II апреля 1985 года четыре афганских самолета вторглись
в воздушное пространство Пакистана в районе Читрал на глу-
бину 4 километра и сбросили в районе, расположенном в 3 кило-
метрах к юго-востоку от Аренду, 9 бомб, которые не причинили
никакого ущерба.

Компетентные власти Демократической Республики Афгани-
стан считают это заявление беспочвенным и злонамеренным обви-
нением и категорически отвергают его. Они требуют от прави-
тельства Пакистана положить конец подобным измышлениям, кото-
рые могут лишь обострить напряженность в пограничных районах".
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Имею также честь просить Ваше Превосходительство распростра-
нить настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи
по пунктам 72, 73, 132, 133 и 138 первоначального перечня и в каче-
стве документа Совета Безопасности.
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